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MAGYAR és ÉRD ÉL YO It SZÁ G. -
Pozsonyban Rendeink martz. 5 — 7kén 

kerületi üléseiket folytatván , az urbárium 
tárgyi rendes munkaiatoknak már 3dik czik- 
kelyét elvégzék. Közleg azonban a’ Főren­
dekhez visszautasítandó üzenetek javasla­
tit az illető kerületi jegyzők feltevék, fel- 
olvasák ’s közleiratra is bocsáták. 6kán az 
országgyűlési naplókönyvnek megrövidíté­
séről is szó folyt. Fens.JNádornénk újon szü­
lött kis herczegével együtt a’ körülmény ek- 
höz képest egészséges.

Cs. kir. Felségünk Eszterhazy Móricz 
gróf’s ausztriai követség! ügyliivet (Gesand- 
scliafls-Attaclié) a’ nápolyik, udvarnál, cs. 
aranykulcsosai közé kegyeskedett számlálni.

Szeréin mind természeti fekvésére, mind 
pedig polgári tekintetére nézve, egyik, ha­
zánk szebb részei közül. Vármegye-tiszteink 
jobbadán Magyarok. Ifjaink száma ueveked- 
vén nyelvünk iránt a’ szeretet nagy ; sot tar 
sasági nyelv úgy szólván a’ magyar. — A se- 
Ivem-tenyésztés nálunk Roscony Karoly bu­
dai cs. kir. fabricans (gyámok) figyelése a- 
tatt hathatós rugót nyere , napról napra gya­
rapodik előmenetele, javítása olly foganatos 
és hasznos, hogy az adózó nép munkalkoda- 
sinak fő ága lön. Mig a’ selyem-gubokat be­
váltó’s lefonó intézet felállíttatott, Roscony 
ur elég nyugtalanságnak vala kitéve. 3 i- 
uekutána t* i. a’ cs. egyetemi udv. Kamara a’ 
selyemtenyésztő intézeteket az egész hazá­
ban egy bécsi társaságnak bérbe adá, me­
gyénk, Ireg nevű mezővárosában a’ katona­
ság számára állított nagy épületet, melly ü- 
resen állott, selyem-gyárrá változtatá gond­
viselőt nevezvén, ki üstöket és szükséges 
motólákat vásárlóit, a’ gubókat beválta’s le- 
fonatá; a’haszon lső esztendőben 1,0ÜU pen­
gő frtou felül rúgott; később a’Helytartó m.

Tanácstól olly rendelés érkezvén, mellyuél
fogvást az adózó nép pénzivei minden keres­
kedés tiltatik, a’ megye fabrikáját az emlí­
tett Roscony urnák haszonbérbe adá, ki le­
győzvén némelly szövevényesb akadályokat, 
már most a’ selyemtenyésztést derekasan ü- 
zi. A’ haszon évről évre nagyobbodik , ne­
vezetesen az iregi gyárban gubók beváltatásí- 
ra ’s egyébmásra évenként már 12,000 pen­
gő frt adatliatik ki, mind a’ mellett, hogy 
az izraelítaság kezében levő vukovári se­
lyemgyár is fenáll. Vajha más, kivált déli’s 
melegebb liajlatú megyéink, szelídebb táju 
földbirtokosink is követnék e’ tárgyra néz­
ve a’ szép példát, ’s valósítván a’ gondos 
Kormánynak annyiszor megújított selyem- 
teuyésztésbeli ohajtásit ’s jótékony rendelé­
sit, a’ köznép kereseti ágait’s így boldogul- 
hatása módjait ezzel is szaporítnák! sok pénz 
maradna sajátul akkor meg az auszt. biroda­
lomban , s nem csak Valero egyetlenegy 
pesti selyemgyára díszlenék, mint most, Ma­
gyarországban , ’s minden szigorgó scy- 
thaságunk ellenére is, kevesebb rása szok­
nyát szemlélnénk országszerte, fokép ün­
nepen, falusi szépnemünkön ! — P.

N. Szombatbul következőket írnak: Ai. 
Szombat ’s vidéke a’ nemzetisedésünki fü­
zérbe illeszthető virág!érmésben sovány volt 
ugyan eddig, de nem egészen meddő és par­
lag. E’ pontban az országos óhajtásnak i- 
parkodtak eleget tenni főkép a’ derék Be- 
nedictiuusok, ’s a’ nemzeti oskola-tanítók, 
kiknek szorgalmok a’ gondoskodásukra bí­
zott nevendék-csemetéknél honi nyelvünk 
ügyét annyira vivé, hogy ezek, a’ mit e- 
lőbb mások szájában inkább bámultak, on 
ajkaikon — ha nem teljes tisztasággal is — 
vetélkedve rebegik nemzeti hangúikat , az 
isteni szolgálat alatt, cserélgetve a’latinuk­
kal , példás buzgósággal zengik szivrebato



melódiája , de, mind eddigien is, darabos 
szerkezetű temploménekinket. A kisebb ta­
nítványok nyelvünkön adják eló a’ keresz­
tyén-tudományt, ó és uj testamentomi hiszté­
riái felületiket, mind számvetés mind diák 
nyelvtudományi szabályaikat ’s hazánk törté­
neteit, úgy mindazonáltal, hogy azt német 
és tóton is tudják fejtegetni, a’magyar nyel­
ven föladott iskolai gyakorlásokat nem ke­
vés tökéletesen, a’ többi pedig türhetőleg 
ügyes, latinra fordítani. A’felsőbb osztályiak 
periódusaikat, ékesszólási’s költői gyakor­
lás-darabjaikat, német! \ kor magyarul is hely­
ben hagyható foganattal dolgozgatják. Mél­
tó díszökre válik a’ nemzeti osztályok ma­
gyar lelkű tanitójinak az is, hogy az 183£i- 
ki szünnapokraelszéllyedt ifjú polgártársak 
osztályozatukat (classificatio) nyelvünkön 
nyomtatva mutogathatók, a’mit már a’szom­
bathelyi gymn. tanítók (hihetőleg példás ha- 
zafiságu üdv. Kultsár István professortársok 
buzdításira) még 1793—4ben tettének, illy 
őröm lepi szivét a’ vizsgálódó hazafinak, az 
itteni, népes, érseki seminarium megtekin­
tésével is, hol a’ ne vendék papság egy­
házi énekinket szinte a’ hajdani Latium 
nyelvéivel váltogatva zengedezi, ’s a’ szo­
ros foglalatosságoktól ment órákon, egyen­
ként készített magyar nyeivgyakorlási mun- 
kácskájikat, kölcsönös igazíthatás végett, 
egyetemleg fölolvassák, 's vendég ajaku 
társikat osztályonként, kiszabott időben, 
nyelv-tudományunkban tehetségük szerint 
oktatgatják. Ennyit tett, ’s teszen a’ ser- 
kedező kor, igytöinjéueznek a’ nagyszom­
bati musa-lakokban is ifjaink a’ hazai sz. 
oltáron nemzetiségünknek! Különben a’ ke­
rületi tábla tisztviselőjinek társaikodási kö­
rét kivéve a’ polgári életben ritka tüne­
mény a’ magyar nyelv. A’ seminariumok köz­
ti magyar iölirások fölgerjesztik az illyesek 
olvasása vágyát honfiainkban a’nélkül, hogy 
kívánásuk többé csak résznyire is leljesít- 
tetnék. A’ játékszín küiről deák, belül né­
met. Azonban méltán várhatni a’ foliiajnalo- 
dott 1833ban, mellynek méiiiben egyébként 
is sok változás rejteng, hogy a’ haza bol- 
dogitására országosan összeg) ülekezeltkép- 
viseloink ’s Budapest kalauz példája után 
az eddig nem merészlettekre is hevületül a’

városi tanács, és torony- ’s éj-őrei íidv-ki- 
áltásikat, utcza-fölirásaikat, \s eg v éb ren­
deletiket is magyar nyelven hallhatjuk, olvas­
hatjuk. Ennyire van hátra N.Szombat e" rész­
ben , derék város-társitól! ha a’ sírbolto­
zatiban hamvadó vezekényi áldozatok közel 
ké(.százados szendergésök után feléledné­
nek, nem fognának e, bár ellenkező ükből — 
Csodálkozhatni annyit, mint a’ száz év után 
íölébrülő honfi a' szomszéd mezővároson. Kö­
rös, Berettyó medrezettfolyéjin ’s a’ t. M. I. 
r A’ múlt iskolai évről Kézsmárkról is e~ 
zeketÍrják: Nemzetünk szellemi művelődése, 
’s a’ Jioni nyelv férjfias erővel teljes előha­
lad asa országunk szinte minden részeiben 
’s nepei közt méltó pártfogást találván, meleg 
részvételt támaszta végre annak hidegebb 
tájain is. itt hol az egekbe merengő Kárpá­
tok havas orminál idegen vala eddig a’ nemzeti 
II)elv, ’s illő figyelmet nem nyerhete, itt 
viradt fel a’ helybeli oskola hazafi érzetti iíjai— 
llak keblében azon szép gondolat, hogy ma­
gokat hazai nyelvünk növelésére egy esíte­
nék, ’s egymást vetekedve tüzelvén e’ di­
cső pályán törekednének egykor kivíni az 
igaz honfiak méltó koszorúit. Itt hol a’ nö­
velt és tágas mezejü német nyelv, ugyan u- 
zeu iskola ifjaiban, már régóta buzgó°és sze­
rencsés pártfogókra talált, itten tevék a’ múlt 
iskolai ev kezdetén egyesuletjök egyedüli 
ezéijáváa’ nemzeti nyelvnövelést, a' inelvta- 
uomány itteni rendes és nyiiványos tanitója 
tiszt, tudós Kralovánszky István ur ligveíé- 
se alatt. Adja az ég, hogy csendes és'jóko- 
n munkálataik virágára Hazánk geniusa nyá­
jasan mosol)gván, egykor azok Nemzetünk 
oltarara méltó gyümölcsöket teremhessenek!

Mint Lőcséről írják: Szepes megyének 
másod alispánja Okoiicsáiiyi Miklós ur febr 
28kau, életének 54ik, fáradhatlan szorga- 
lummal viselt hivatalának pedig Tik évében 
az eíok sorából kimúlt.

Múlt febr. 14kéii holt meg vagy inkább 
alve.v el tisztel. Báthori István ur, serki re- 
iorm pap ’s a’ gömöri egyjiázi megyének H 
eyiglen láradhatlan buzgalinú esperese, nagy 
veins eg be 11 minden megelőző betegség uél- 
kűi, az életerőnek halkan kifogyta miatt. 
-^'ei szamát a’ derék öreg mindenek előtt 

titkuia, vagy (alán magaséin Inda egész hi-
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zm!yossá«gal. Ritka példáju idősségét kö­
vetkeztethet ni onnan , hogy azon döghalál­
ra, melly 1739 ’s 4(Mikben honunkban pusz­
ilta , jól emlékezett, ’s mint monda, már ak­
kor iskolás gyermek volt. Nem csak espe­
res! tisztét , hanem papi hivatala terheit is 
elhunytiglan férfias erővel viselé, ’s csak 
nem minden vasárnapon maga prédikált. Is­
kolai alapos tudalmit szünetlen olvasása ál­
tal naponként öregbité, az idő szellemével 
mind inkább előhaladt, ’s kivált a’ papi tu­
dományokban figyelmét semmi új tárgy nem 
ke ni lé el. A’gömöri egyházmegye benne egy" 
indulatokon fölül emelkedett, erőteli, lelkes 
’s valóban kormányra termett elölülőt tisztelt, 
most sirat, ’s majd sokáig emlegetend.

Ív. Vásárhely febr. lökén : Febr. 4—7- 
kén tárták ns Háromszék (t. i. az egyesült 
Kézdi, Sepsi’s Örba-Miklósvári) számosán 
őszve gyűlt Rendel S. Szentgyörgyön az u- 
jonnan épült nemzetházban mélt. Béldi Lász­
ló kir. biróság-helytartó ur előlülte alatt gi- 
rás székezés!két. Több hasznos rendezke- 
désik közt fő érdekű a’ közös akaratból c- 
sett tiszti«jilás. A’ szavazások megtörténte 
után, a’ többségi hármas számot ’s vallásbe­
li irányt megtartva, az előlülő ur, Kezdi 
székben alkirálybiróvá l;ázár Dávid, le­
jegyzővé Elekes Antal ; orbai székben al- 
kiralybíróvá Horváth Albert, főjegyzővé 
Misitőlczi József; Sepsi székben alkirály­
biróvá Tompa János, főjegyzővé Bariba Ka­
roly uiakat; kézdi és orbai székben kir. 
percept orrá 'Csorna József urat, s mind a 
bárom székben rendes szék túrákká több ér­
demes tagot neveze, kik is azonnal helyet­
tesképen hivatalaikba, addig is, míg a b el- 
ségtüli kegyelmes megerősítés reájok, vagy 
más érdemes tagokra nézve megérkezend, 
fölesküttek. Érdekes vala még e’ gyűlésen 
azon határozat is: hogy ezután a’ különbö­
ző vallást követők, vallások alaptételivei 
ellenkező ünnepek megüllésire ne szó rí Itas­
sanak , ’s az egyik vallástól másikra áltlépni 
szándékozók hatheti előleges tanításra ne 
kényszerít tessenek. E. II.

ANGLIA.
Febr.* 22ikén nagy udvarlás volt a’ ki­

rálynál. A Canterbury! érsek megyéje papsá­
gának egy küldöttségét mutatá be ’s annak

163

nevében egy hosszú felírást olvasa fel. O 
Felsége hadi formaruhában üle a’ thromison.
— Azufán lig Talleyrand, báró Getto (bajor 
követ) , gróf Bjornstjerna, senhor Gorosti- 
tza, Namik basa és Moreno ur (La-Plata res- 
publica követe) tevék udvarlásaikat vagy a- 
dáuak irományokat ált; mire 0 Felsége még 
néhány ministernek ada audientiát.

A’ felsőház ez napi ülésében harmad- 
szó r olvastatott fel az irlandi zavarok el- 
nyomatásit tárgyazó bili ’s annak az alsó­
házhoz áltvitele meghagyatott. Az egy lord 
Teynham kele fel a’ bili ellen ’s ő, úgymond, 
egesz erejéből protestál ezen bili ellen, mint 
a’melly Anglia ’s Irland constitutiojának dur­
va megsértése; — de a’pusztában hangzott 
el szava, mellyre csak az egy gróf West­
moreland felelt, csodálván, hogy valaki e- 
zen rendszabások szükségét Irland mostani 
állapotához képest kétségbe csak von hatja is. 
Ali jutván ugyanaz nap e’ bili az alsó házba-, 
Hume ur azon reményét fej ezé ki, hogy 
azt a’ ház nem fogadandja el, mig arról bi­
zonyosságot nem kap, hogy a’ javító v. or­
vosló billek (remedial bills) is áltál fognak 
vitetni; a’ múlt évi ebeli tapasztalás, úgy 
mond, ovo intésül szolgálhat a’ háznak. 0 - 
Connell pedig elég keserűen azt jegyzó 
meg, hogy habékilőrendszabásokról vagyon 
szó, akkor a’ «Ministerium tehetetlen; (hall- 
juk!) — a’ mi 1 «dalidnak való javára czéloz, 
az iránt bizonyos lehet az ember, hogy egy 
máé helyen fa’ felsóházban t. i.) kedvetlenül 
fogadtatik; (halljuk!) ellenben a’ ini Ir­
land iránt rósz akarást mutat, a mit harag 
és gyűlölet szült, azt kedvezve, készöröm- 
mef veszik. — Ez gyanút épen nem hagyák 
szó nélkül a" ministerek; legelőbb is Stan­
ley ur kinyilatkoztat», hogy a’ ministerium 
kötelesnek érzi magát az Irland könnyítésé­
re ’s minden igazságos panasz elhárítására 
szol «áló rendszabásokat szintolly szilárdul 
vinin ki, mint a’ rendbomlás elnyomatására 
czélzókat, ’s becstelennek is tartaná magát, 
ha helyzetében megmaradna a’ nélkül hogy 
az eMbbieket is kivívja. Lord Althorp ha­
sonlókig nyilatkozott s ez a hazat igen meg- 
nyugtatá; de az irlandi tagok miud a’ mel­
lett is kinyilatkoztaták, hogy ők a ivéuy- 
tető rendszabásoknak ellene lesznek. Ea
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után Home ur biztosságot kívánt neveztet­
ni , annak kitudására: hány tagja visel a’ 
háznak a’ kormány által visszavonható hiva­
talt? Lord Althorp nem ellenzé a’ kinevez- 
tetést, de igen több tengeri és más hadi 
tiszt, kik azt kérdék Hume úrtól: valljon ké­
peseknek hiszi e őket arra, hogy szegény 
félzsoldjokért megbízóik javát elárulják ? — 

A’ Schelde vámra nézve, mellyel a’ hol­
landi kormány nem régiben minden külföldi 
hajóra vetni akart, azt mondja a’ Globe, 
hogy a’ parancsolat valóban ki volt adva, 
de csak azért, hogy lássák mikép fogadtat­
nék a’ rendszabás, ha ezt forma szerint ke­
letbe akarnák hozni. (Tudjuk, hogy e’rend­
szabást a" hollandi kormány visszavonta, vagy 
legalább felfüggesztette). — Gróf Pozzo'di 
Borgo hosszú, titkos értekezést tartott lord 
Durkammal és szólott ugyanaz nap (febr.20.) 
lord Grey-el is. — A’ Globe szerint gróf 
Matusevits orosz rendkívüli követül me«-y 
Üresdába. ®

F R A N C Z I A O R S Z 4 G.
Moniteur febr. 26ikán: Pénteken febr, 

22ikén, esti hatodfél órakor madame, a’ber- 
ryi herezegné, Bugeaud generálnák mint 
a’ blayei fellegvár kormányzójának követ­
kező nyilatkozást ada ált: ,,körülmények ’s 
a' kormánytól hozott rendszabások által szo- 
rittatva, ámbár legnyomosb okaim voltak is 
férjhez menetemet titokban tartanom , magain 
és gyermekeim iránti kötelességemnek vé­
lem, kinyilatkoztatni, hogy Olaszországban 
mulattom alatt titkon férjhez ,„en- 
tem. — Blayei fellegvár, február 22. 1833. 
„Marie Caroline/6 E’ nyilatkozás, mel­
lyel Bugeaud general a’ hadminister- ’s mi­
nisten tanács elölülőjéhez megküldött, a- 
zonnal a’ franczia cancellaria (Cliaucelíerie 
de France) levéltárába tétetett le.

A’ Courrier francais szerint a’ berryi Ild­
iié egy olasz herczeghez ment férjhez^s 
most terhének hetedik hónapjában van. Az 
alig. Zeit. egyik levelezője pedig követke­
zőleg ír a’ dologrul Párisból febr. 2Gikáról • 
A’ kormány ezen tudósítást legfölebb tezr- 
nap előtt (24ikén) estve kapta rendes ku-
o-T - o,'-, ftíleS'raP!li !"> az esős idő miatt 
-i es 24iken alig jöhetett. Tegnap (25ikén) 
nagy mmisteri tanács tartatott, mellyben a­

zon kérdésen kívül: valljon a’ hir nyilvá­
ny ossá tétessék e vagy ne ? egyszersmind a* 
most már kettős tekintetben szerencsétlen 
herczegné jövendő sorsa is szóba jőve. A’ 
Ministerium most hajlandóbbnak látszik mint 
valaha, a’ herczegnét szabadon bocsátani, 
mit a’ mostani körülményekben a’ nyilvá- 
nyos csendnek minden veszélyeztetése nél­
kül meg is tehet. Broglie herczeg Bugeaud 
generálnák levelét tegnap a’ külföldi köve­
tekkel közlötte, kik , mint mondják ugyanaz 
nap estve az ausztriai követnél egybe gyűl­
tek. Mondják azt is, hogy de la Chousserie 
ur azért hivatott visszá a’ blayei fellegvár 
kormányától, mivel a’ herczegné állapotját 
régen tudta, de annak minden lehető titoktar­
tást megígért. Bugeaud ur Blayebe érkezte 
óta a’ herczegné olly szoros ügyelet alatt 
tartatott, hogy a’ további titkolódzás lehe­
tetlen volt. Sokat jelentő volt már az is, hogy 
ez előtt két héttel Meniers ur, bábasági pro­
fessor a’ párisi universitásnál, Blayebe kül­
detett. Mi az Olaszországban lett férjhez 
menetelt illeti, isten tudja, micsoda olasz her- 
czegről beszélnek. A’ Carlo Alberto, mel­
lyen, mint tudjuk, a’ herczegné Frauczia- 
országba jött, már a’ mull évi április 14i- 
kén hagyáel Livornot, ugyanazon hónap 30- 
kán tűzetett föl a’ fehér lobogó a’ marseillei 
lőrincz tornyon, ’s igy a’jövő (már elmúlt) 
martzius lsőjén tiz egész hónapja telik 
el, hogy a’ herczegné F rancz iao r szág­
ban van. Már pedig se a' Carlo Alberton 
fogságra jutott személyek, se azok között, 
kik a’ herczegnét Vendéebani bujdoklási a- 
latt kisérék , csak egy, nagyobb rangú Olasz 
sem találkozott. — Igen természetes tehát, 
hogy azon ezernyi hír között, inellyek most 
a’ párisi nyelveket mozgásban tartják, a’con- 
vertita, a’ fél olasz, az áruló Deuiz neve 
ismét előfordul; de ezen pulya gyanú olly an­
nyira sérti az érzést ’s az ezen czudar , nye­
reségleső árulónak tulajdonított féltékeny­
ség és szerelmi bosszú olly igen balgatag, 
hogy az számosabb hívőt nem találhat. A’ 
carl isták nagyon de nagyon megütődtek, 
kivált azok, kik mennyei eredetű kormány 
formájukat ’s a’ szeplőtelen legitimitás elvét 
mintegy személyesítve láták ’s tiszteiéit a’ 
herczegnében. Bezzeg nincs most kedvök via-



dalra kelni! Hogy nevetik a’ Quotidiennet, 
(earlista újság) ki épen ma írja, hogy csak 
két férjfi van most a’világon t.i. Vilmos hol­
landi király — és Berry Caroline! Azonban 
»’ szilárdabb politikai hitű carlisták, kiket 
egy különben magas helyezető asszonynak 
pillantatuyi gyengesége nem zavar meg, e- 
gyenesen roszalják , hogy a’ herezegné, mint 
a' korona-örökös anyja és regensné világo­
san kinyilalkoztatá másodszori házasságra 
léptét, a’ mi véleményük szerint csak revo­
lution 's belső egyenetlenségre adhat okot; 
különben ha a’ házasság nem találtatnék is 
a' maga rendén, azáltal, úgy hiszik ők, V. 
Henrik csak nyerhet. De valljon az ellenfél 
nem fogja e a’ gyanút V. Henrik születé­
séig is felvinni? —

(Folytatása a’ köretkam. febr, 19. ttléatlnek).
Uraim, úgy mond a’ külső minister, mi 

előtt az épen most hallott beszédre felelnék, 
reményiem meg fogja engedni a’ kamara né- . 
hány szóval érintenem egy magamat szemé­
lyesen illető körülményt. Engem azért kor- 
holgatnak e’ szószéken, hogy én a’júliusi 
revolutiot Európa előtt bevádlottam, ’s úgy 
terjesztém azt elő, mint egy igazságtalan 
történetet, mellyben X. Károly részén va- 
la a’ törvény és igazság. Ha én ezt mon­
dottam, ha én azt csak gondoltam volna is, 
úgy azt kell kereken mondanom, nem csak én, 
hanem az urak is velem együtt vétkeztek az 
által hogy engem e" székről lenem rántottak. 
A' Francziák királyának egy ministere, ki 
illyest gondolna ’s elég szemtelen volna azt 
ki is mondani, megérdemlené, hogy nyom­
ban pör alá vétessék ’s az urak azt nem te­
vén szintúgy vétkesek volnának mint én. Mit 
mondtam én uraim? Valóban egy igen egy­
szerű dolgot. Az urak, mi mind együtt egy 
revolutiot csináltunk; ezt mi megváltjuk, 
sőt büszkélkedünk benne. Ezen revolutio i- 
gazságos, és törvényalapitó (légitim) 
volt. De törvényes (legális) volt é egyszers­
mind?. Van e, lehet é törvényes revolu­
tio? Én azt mondom nincs és nem is lehet 
törvényes revolutio, azaz: melly a’törvény­
ből eredne; e’ két kifejezés homlokul ellenke­
zik egymással. Én azt mondom, hogy minden 
revolutio, épen az által hogy revolutio egy 
hivatkozás, feljebbvitel a’ positiv törvé­

nyek elégtelenségitől a z ész és igazság ö- 
rök törvényeihez. És ez az, a’ mit előbb ia 
mondottam, nem több, sem kevesebb. — A’ 
mai vitatásokat illetőleg, azok olly nagy tért 
foglalnak el, annyi országot, annyi kérdést 
érdeklenek, hogy bocsánatot kell kérnem, 
ha emlékezetem valamiben fogyatkozni talál. 
Egyike az előttem szólott tisztelt tagoknak, 
ha nem csalatom, úgy terjesztő elő Fran- 
cziaországot, mint a’ mellynek most Euró­
pában semmi barátja, gyámola, szövetsége­
se nincs, kire, ha reá rósz idők jőnek, tá­
maszkodhatnék , mint egy egészen elszigetelt 
(isolált) minden oldalról félt, fenyegetett nem­
zetet. Ha ez úgy volna, uraim, noha én bi­
zonnyal mondhatom hogy nincs úgy, annak 
okát én épen a’ most, legutóbb hallott be­
szédben találnám. A’ tisztelt general úgy fej­
té a’ júliusi revolutiot, mint egy lárma-ha­
rangot, melly Európán keresztül zeuge, hogy 
a’ népeket kormányaik ellen föltámassza; a' 
júliusi revolutio politikájának azt nxondá, 
hogy a’ népek folyvást és mindnyájan szó- 
littassanak fel kormányaik felforgatására. U- 
raim, ha a’júliusi revolutiouak ez volt volna 
charactere ’s ez kivált politikája, úgy va­
lóban nem kellene csudálnunk, ha legalább 
a’ kormányokra nézve isolálva állanánk s ar 
franczia kormánynak nem volnának Európá­
ban baráti, szövetségesei, De szerencsére 
nem volt ez a’ mi júliusi revolutionknak cha­
ractere, nem politikája. Más nap mingyárt 
a’júliusi zendülés után, — tanúim lehetnek 
mind, kik akkor Párisban voltak, — legel­
ső tette is az általa alapított kormányszék­
nek az volt, hogy a’ feuálló kormányokhoz 
fordult, ügye igazságát elejökbe terjesztő, 
’s tőlök annak megismerését kívánta. Mind­
nyájan megismerék azt. A’ júliusi revolutio 
megismerésének kivánata mellett azonban a’ 
kormány, részéről, azon köteleztetést vál­
laló fel, hogy azoknál, t. i. a’ fenálló kor­
mányoknál, támadást ’s belső rendbomlást 
nem gerjeszt’s irántok nemes és őszinte lesz. 
Egyszersmind ’s ugyan akkor elvállaló azon 
köleleztetést is, hogy a’ szerződéseket 
híven teljesítendő — A’ kormány választ­
hatott, ’s én örülök, büszke vagyok benne, 
hogy igy választott; Európára vethető ma­
gát, hogy azt felforgassa, vagy a,1 többi,
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fenállott kormányok közt foglalhatott he­
lyet. IliZ utóbbit (evén sziikségképen köte­
lező magát, mint mondám, a’ szerződések 
hitének fentartatásara ’s kivált a’ kormányok 
közötti azon örök alkura, hogy béke ide­
jén egymás országában se hajtogatásokat se 
lazításokat nem indítandanak. Ezen politika 
győzött, mint tudják az urak, nem baj nél­
kül, az urak állhatatossága és közrehatása 
által győzött, ’s annak köszönjük, hoo v ba­
rátink és_ szövetségesük vannak Európá­
ban, nélküle csak ellenségeket láthatnánk. 
En azt- mondom, a franczia kormány soha 
sem állott magasabbon a’ külföldi kormányok 
tekintetében, soha sem volt Európában na­
gyobb hatása, szavához és hatalmához so­
ha sem volt több vagy nagyobb a’ bizodalom 
mint mostan. - Itta’külön országokat illető 
küldésekbe bocsátkozván, a’ belga-hol­
landi Ügyet érdeklőleg azt inondá, hogy 
ha Europa háborút akart volna, úgy bizo­
nyosan az antwerpelleni expeditiót nem tűr­
te, se pedig a’Poroszok Maastól vissza nem 
vonultak volna; Helvetiában soha sem 
volt nagyobb a’ franczia befolyás mint most; 
a baseli kérdés csupán e’ várost és vidékét 
érdekli ’s a’ külföldre nézve semmi fontos­
sága sincs; Algierra nézve bizonyossá te­
szi a’ kamarát, hogy semmi külön conven- 
tm nincs, melfy által a’ kormány kezei 
vo.maiak kötvp; Francziaország azt teheti AI- 
gierral a’ unt akar, a ’mit becsületével’s hasz- 
imival egyezőnek tart; Portugáliában két 
y agy tars (t. i. dona Maria és don Miguel) kö­
zött folyt, versenyharcz, kik mindketten le­
gitimitásra, az ország törvényeire ’s a’ nem- 
zet onajíásira hivatkoznak, kik között kö­
vetkezőleg egyedül a’ portugál! nemzet vá­
laszthat. Francziaországnak itt héelegyedni 
se jusa se érdeke, ’s ha azt mégis tenné, 
könnyen megesnék, hogy mások is elegyül- 
70,1 a! dol°gba, a’ harcz ti p a n y o lorsz á.1 r —' —■ ' — IJ ÄI T \J J I Q ß ^ w ■■

a tetetnék által ’s egy európai köz liábo- 
r.na fajulva el. h rancziaország azon elvet 
yriiija, hogy minden nemzet független és sza- 
;:tíl!,n választhat magának kormányt; ezen 

í egyszer hirdetni, másszor megtagad-
“i. jiuin 'e*iet ’s igy itt a’ kormány valamint 
eddig ......  —• -- -~.uSy ezután is szoros neutralitást fog
tartam, de a’sérelmekért illő elégtételt fo»

adatni tudni. Görögországról akkor fo»
bővebben szólani, midőn ezen tárgy, a’ kök 
csőn alkalmával, külön fordul elő. Ancona 
elfoglaltatásával a’ franczia kormány nem a- 
kart revolutiot gerjeszteni Olaszországban, 
hanem csak azt érni el, hogy ne mindig’s 
ne egyedül Ausztria tartson ott seregeket; 
javításokat ha nem épen kielégítőket de még 
is foltosakat tett mar a pápai kormány, kü­
lönösen a’ fenyitő törvénykönyv ’s tartomá- 
11M igazgatásra nézve; egyébiránt Ancona 
folyvást a’ pápáé ’s igy semmi becstelenség, 
ha annak falairól a’ franczia lobogó melleit 
a’ pápai függ. Végre Lengy c I o*r s z á g r a 
néz ve a ministerium osztozik a'nemzet nagy­
lelkű sympathiáiban e’ hős népség iránt, de 
genuarmokat pohtiai ügyelet végett a’ len­
gyel varasokba ndm küldhet, ’s nincs más
módja, mint ezt már Periéi- is mondá, se­
gítem a’ dolgon, mint diplomaíiai előíeriesz- 
tesek ’s az ész, igazság és emberiség sza­
vára hivatkozásuk, miket állandóul gyako­
rol is. Egyébiránt a’ tisztelt generál által 
nagy részben újságok után felhozott iszo­
nyuk legalább is nagyítva vannak. Ez az 
a’ mit a’ tett kérdésekre általában felelni kí­
vánt, ’s a’ mit addig is kielégítőnek hisz, 
míg az egyes cikkelyeknél, ha kívántatik 
bővebb lel el etet adand. Óhajtotta volna a’ 
minister 1 " -kérdő urak már el-dongott dolgok ismétlése helvett újabb kii- 
luiiuscbb s más az ó külső ministersége a- 
Iatt történték iránt kívántak volna felvilágo­
sít tatast, miben ó bővebben ’s talán kielégí­
tőbben járt volna el, a' mit ezentúl is akár­
mikor iCijes készséggel fog megtenni.

A kamaráit lehr. 25iki ülései nem ér­
dekesek. 2Öikán biztosságokat nevezett ki 
a’ pairkainara: 1) a’megyeszerkezeti 
törvényjavaslat, 2) az l830iki számadások 
s3) a bastillei győztesek évpénzei iránt al­
ia1 J0" törvényjavaslatok meg!,agyagira. - 
Marsai feoult a’ királyhoz adott fudósiíásá- 
ban többi közt azt mondja, hogy helyre ál- 
httatvan Anconaban a’ pápai kormány tekin­
tete» kozelget az idő, mellyben az ott tanyázó 
franczia seregek (most 1,570 legény ’s altiszt 
es ül uszt) hazájukba visszatérendő* ok.

HOLLANDIA.
Az amsterdami ilandelsblad irja Elásná-

\



bál febr. 24ikéről, hogy innen a’ fehr. iíiki 
jegyzék következésiben utasítások mentek 
a’ hollandi követhez Londonba, mell vek 
szerint a’ haagai kormány hajlandónak nyi­
latkozik az alkudozások sikeresebb folyta­
tásaira, vagy a’ mint egy másik levél írja, 
kész Belgiummal egyenes alkudozásokba e- 
reszkedni.

(IScrekesztese a' lorvlnni február J4iki jegygeknek).

Az Anglia ’s Frarícziaország által tett 
javaslatok fölt ételei len visszavettetésök ’s 
a’ hollandi kormány kínálta ellenjavaslatok 
mivolta azon méltó aggodalomba hozák az a- 
lulirtálcát, hogy egy előegyezés inegköttet- 
hetéséről le kell mondaniok. Éhez képest 
meg kelle van Zuylen urat kinálniok: ha nem 
akarna é egy végegyezés föltételei felől al­
kuba bocsátkozni; mire nézve azt adák tud­
tára, hogy ha a’ Sebeidén hajózhatás ’s a’ 
volt köz adósság megosztása kielégitőleg in- 
téztetnének el, semmi nyomos akadály nem 
maradna többé, me Ily Hollandiát egy, az öt 
hatalmakkal ’s Belgiummal kötendő végegye­
zés aláírásától tartóztathatná. Az alulírottak 
annál inkább remény-lék, hogy van Zuylen 
nr egy illy alkudozásra föl lesz hatalmazva, 
mivel a’ múlt nov. Óikén ő adott be gróf Grey- 
nek egy illy végegyezési javaslatot, noha 
már akkor az orosz meghatalmazottnak vis­
szalépte által a’ conferentia meg volt sza- 
kasztva. — De a’ báró ur most is csak azon, 
többszöri nyilatkozását ismédé , hogy ő sem­
mikor sem volt ’s most sincs meghatalmazva 
az alkudozás és aláírásra, hanem ha az a’ 
conferentiába gyűlt öt hatalmasság megha­
talmazottival egyszersmind történnék. — Ez 
által kényteleníttetve valának az alulírtak 
ismét valamelly előegyezés tervéhez térni 
vissza, minthogy vau Zuylen ur, mint mon­
da, egyedül illyesre van fölhatalmazva. E’ 
végre által adák neki az itt 1. szám alatt fek­
vő javaslatot, mellyben a’ jan. Sdikán lett 
czikkelyekhez még Belgium neutralitásának 
megismerése és ugyancsak Belgium ’s Hol­
landia közt egy formaszerinti fegyverszünet 
köttetése valának kapcsolva, mint olly pon­
tok, mell) ek ereje által az alulírtak az el­
lenségeskedés újabb kitörhetésének akarák 
elejét venni. Báró vau Zuyíen ur erre azt 
feleié , hogy ő ezen alkupontokat nem fogad­

hatja el. — Ugyan akkor köziek volt az alulí­
rottak az itt 2 szám alatt fekvő javaslatot 
is, melly szerint ha vau Zuylen ur föl lett 
Tolna illyesre hatalmazva, a’ végegyezés 
hasznait egy előegyezés formájába lehetett 
volna összefoglalni ’s egyeztetni, t. i. egy 
hatodik külön czikkelynek hozzá ragasztása 
által, mellyben egy, mind a’ két fél által el­
fogadható végintézkedés czikkelyei valának 
szóról szóra iktatandók. De van Zuylen ur 
megint azt feleié, hogy ő egy illyes egye­
zés vitatása s aláírására nincs felhatalmaz— 
v,f’ T Minden eddigi előegyezések az ille­
tő birtokrészek kölcsönös álíadatásin ala­
pultak. Most tehát az alulírottak egy más u- 
ton próbáltak egyezkedéshez juthatni ’s egy 
újabb előegyezést, melly itt óik szám alatt 
íekszik, hoztak javaslatba, mellyben az vé­
tetett sarkalatul, hogy a’ végegyezés megköt- 
teléseig mind a’ két fél a’ most kezében lé­
vő fő részek birtokában hagyassék meg. Lil- 
lo és Liefkenshoek maradjon még most hol­
landi kézen; "Venloo, a’ hollandi Limburg’s 
a’ német Luxemburg pedig a’ Belga kezében, 
’s igy a’ limburgi országutak ’s a’ kölcsönös 
amnestia dolga végegyezésig maradjon in­
tézetlenül. Elégnek tartatott a’ béke feuma- 
radására nézve Belgium neutralitásának meg­
ismerése Hollandia által ’s a’ kölcsönös fegy­
verszünet, a’ nélkül hogy a’ két hadsereg­
nek kevesbitése sürgethetnék. De in Hibátla­
nul kívántától t a’ Maasuak azonnali meguyit- 
tatása ’s a’ Sebeidéit szabad hajózhatás, úgy 
t. i. mint ez múlt 1832 novemberében fenál- 
lott. Ezért Nagybritannia ’s Francziaország 
az embargo visszavételét 's a’ hadfogoly ant- 
werpi őrizet visszabocsáttatását ajáulák; egy­
szersmind pedig ki vala kötve, hogy az al­
kuvó részek egy végintézkedés eszközlési­
vei fognak haladéktalanul foglalatoskodni.— 
Az alulírtak teljes bízodalouimal remánylhe- 
ték, hogy báró van Zuylen ur egy illy mél­
tányos és nemes (loyal) ajánlatot képes lese 
elfogadni; de reményük igen megcsalatott, 
midőn Zuylen ur e’ hónap öikéu egy jegy­
zéket bocsáía hozzájok, meilyliez egy más 
egyezésjavaslat vala rekesztve. — Az aluli­
ról lak egy pillanatig sem kételkedhetnek 
báró van Zuylen urnák kinyilatkoztatni, hogy 
javaslata teljességgel nem vala elfogadható.



Ezen javaslat t.i. azt kívánta, hogy az embargo 
ugyan visszavétessék ’s a’ Francziaország- 
bau levő hadi foglyok visszabocsáttassanak, 
de e’ mellett a’ hollandi kormány a’ Sebei­
dén hajózhatástcsak vám-fizetés mellett fogja 
megengedni, mi az utóbbi két évben nem 
úgy volt; ’s ezen kívül a’ hajókat még für­
készel ’s más megszorítások alá vetni, mel- 
íyektól azok a’ nevezett időszak alatt men­
tek voltak. — Az alulirtaknak nagy okuk 
van azt hinniük, hogyl814ben, Belgiumnak 
Hollandiával egybe kapcsoltatása előtt, sem­
mi törvényes vám sem vétetett a’ Sebei­
dén, se a'hajókat tö rvényes fürkészet a- 
lá nem kény tették; de nem is láthatnak igen bé­
kés indulatot, se nagy hajlandóságot a’ vége­
gyezkedésre kétségkívül a’ hollandi kor­
mány ezen vonakodása, ’s oily követelések 
előtolásában, mellyek kérdésbe vont tet­
teken nyugszanak ’s csak a’ dolgok olly i- 
deigleni állapotában alkalmazhatók, mellyet 
végegyezés olly hamar megszüntethetne. Az 
alulírtak most már minden eszközt kimerí­
tettek báró vau Zuylen urat egy elő- vagy 
végegyezés megkövetésére bírhatni, ’s mi­
dőn őt ezennel e’jegyzéknek 's az ahoz mel­
lékelt irományoknak értesítésül a’ liaagai 
kormányhoz megküldésére fölkérik, egy­
szersmind magok ’s kormányik iránti köte­
lességüknek tartják kinyilatkoztatni, hogy 
a’ felelet terhét mind azon következésekért, 
mellyek az alulírtak őszinte és állhatatos 
igyekezeteinek sikeretlenségiből egy vég- 
intézkedés eszközletére nézve támadhatná­
nak, a’hollandi meghatalmazott urra ’s azon 
kormányra hárítják, mellynek utasítási őt 
vezérlék. Aláírva: Talleyrand, Palmerston. 
(A’ mellékelt irományokat, mint velejükre 
nézve ezen jegyzékben már közlőiteket, ’s 
különben is el nem fogadottakat bővebben 
nem adandjuk).

Újabb: A’ bécsi Beobachter rendkívü­
li alkalommal tudósításokat vett Konstanti­
nápolyból február 24ikéről, mellyek fő tar­
talma ugyancsak a’ Beob. előadásaként ide 
megy ki: 1) A’ porta febr. lóikén kapott hi­
vatalos irományokat Halil basától Alexan­
drából, ’s köztük egy levelet magától Me- 
hemed Alitól. 2). Ezen irományok követke-
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zésiben a’ porta ministere (a’ Reis-Effenuij 
megkérte orosz követ Buteneff urat, hogy a’ 
főváros védelmére hívott ’s már megindult 
orosz flottát Sebastopolnál állítsa meg vagy 
oda utasítsa vissza; azonban ezen utasítás 
későn ment ’s az orosz flotta (4 linea hajó, 4 
fregát) február 20ikán Bujukderénél kikö­
tött. 3). Azon közben franczia követ admiral 
Iloussin Konstantinápolyba megérkezett ’s 
többszöri értekezés után a’ divánnal a’ bé­
ke-alkut Mehmed Ali ’s a’ porta közt, a' 
nagy ur által ajánlott föltételek alatt, alá­
írta. (?) — 4). Az igy megváltozott kö­
rülmények alatt az orosz flotta csak kedve­
ző szelet várt, hogy a’ Bosphorusból ismét 
kiinduljon ’s állását ideiglen is Sisebolinál 
vegye. 5). E’ hirrel kurírok mentek Ibra­
himhoz és Alexandriába. Ibrahim atyja pa­
rancsait vevén, kiutahián innen nem nyomult 
elő ’s a’ fen kilett napig főhadiszállása Ka- 
rahissarban (konieh és kiutalna között) volt. 
— Ugyancsak a’ Beobachter legújabb hírei 
szerint Haagából martz. 2ikáról az itteni 
kormány csakugyan más követet küld Lon­
donba egy előegyezés megköltetése végett 
Angliával ’s Francziaországgal, 
melly által az ezen országokkal előbb fenál- 
lolt békés, baráti viszonyuk helyre állíttat­
ván, ut nyittassák az öt hatalmassággal kö­
tendő végegyezésre Belgiumnak Hol­
landiától elszakadása ’s annak feltételei fe­
lől. Mint mondják, Lillo és Liefkenshoek 
a’ Belgáknak ált fognak adatni ’s a’ hollan­
di hadi foglyok vissza bocsáttatni. — Febr. 
23ikán ismét nagy ministeri tanács tartatott 
Londonban; az újságok némi egyenetlensé­
get is rebesgetnek, melly a’ ministeriumban ü- 
tött volna ki. O’Connell egy levelet bocsá­
tott a’ dublini önkénytesekhez, melly ben 
felszólít minden irlandi községet, hogy a’ 
ministerium kényszerítő rendszabási ellen 
kérelmeket küldjenek a’parliamenthez. — A’ 
franczia követkamara febr. 26iki ülésében a’ 
finanezmiuisteri budget vitatására ment által 
’s azt más nap is folylatá. Febr. 27ikén a* 
párisi eskütt-biróság Chateaubriand urat ’s 
a’ carlista újságok redactorit a’ minap bő­
vebben megirt vádpontok alól fölmentette. — 
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